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ODLOCBE/SKLEPI, KI JIH SKUPAJ SPREJMETA EVROPSKI PARLAMENT IN
SVET

ODLOCBA st. 742/2008/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 9. julija 2008

o sodelovanju Skupnosti v programu za raziskave in razvoj, namenjenemu izboljSanju kakovosti
zZivljenja starej$ih z uporabo novih informacijskih in komunikacijskih tehnologij (IKT), ki ga je
sprejelo ve¢ drzav ¢lanic

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ter
zlasti ¢lenov 169 in 172(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (1),

ob upostevanju naslednjega:

Sklep st. 1982/2006/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 18. decembra 2006 o Sedmem okvirnem
programu Evropske skupnosti za raziskave, tehnoloski
razvoj in predstavitvene dejavnosti (2007-2013) (3) (v
nadaljnjem besedilu ,Sedmi okvirni program®) ureja sode-
lovanje  Skupnosti v raziskovalnih in  razvojnih
programih, ki jih izvaja ve¢ drzav ¢lanic, ter v strukturah,
ustanovljenih za izvajanje teh programov, v smislu ¢lena
169 Pogodbe.

Sedmi okvirni program je opredelil ve¢ meril za dolo-
¢anje podrocij za taksne pobude v skladu s ¢lenom 169:
pomembnost za cilje Skupnosti, jasna opredelitev cilja, ki
ga je treba izpolniti, in njegova pomembnost za cilje
Sedmega okvirnega programa, prisotnost Ze obstojece
osnove (obstojeci ali predvideni raziskovalni programi),

(") Mnenje Evropskega parlamenta z dne 13. marca 2008 (3¢ ni objav-

lieno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 23. junija 2008.

() UL L 412, 30.12.2006, str. 1.

evropska dodana vrednost, kriticna masa ob upostevanju
obsega in stevila vkljucenih programov, podobnost dejav-
nosti, ki jih zajemajo in ucinkovitost ¢clena 169 kot
najprimernejSega sredstva za doseganje ciljev.

Odlocba Sveta 2006/971/ES z dne 19. decembra 2006 o
posebnem programu ,Sodelovanje“ za izvajanje Sedmega
okvirnega programa Evropske skupnosti za raziskave,
tehnoloski ~ razvoj in  predstavitvene  dejavnosti
(2007-2013) (%) (v nadaljnjem besedilu ,posebni program
Sodelovanje®) ugotavlja, da je ,pobuda za podporo iz
okolja pri samostojnem zivljenju v skladu s ¢lenom
169“ eno od podrodij, primerno za sodelovanje Skup-
nosti v nacionalnih raziskovalnih programih, ki se izva-
jajo skupaj na podlagi ¢lena 169 Pogodbe.

Komisija je v svojem sporo¢ilu z dne 1. junija 2005 z
naslovom ,i2010 — Evropska informacijska druzba za
rast in zaposlovanje“ predlagala vodilno pobudo za
skrb za ljudi v starajoci se druzbi.

Komisija je v svojem sporocilu z dne 12. oktobra 2006 z
naslovom ,Demografska prihodnost Evrope, kako spre-
meniti izziv v priloznost“ poudarila dejstvo, da je staranje
prebivalstva eden od glavnih izzivov, s katerimi se sre¢u-
jejo vse drzave EU, in da bi lahko vedja uporaba novih
tehnologij prispevala k nadzorovanju stroskov, izbolj-
Sanju dobrega pocutja in podpori dejavne udelezbe
starej$ih v druzbi ter hkrati k izbolj$anju konkurenc¢nosti
evropskega  gospodarstva v podporo  spremenjeni
Lizbonski strategiji za rast in delovna mesta.

() UL L 400, 30.12.2006, str. 86.
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(6)

(10)

(11)

Staranje prebivalstva lahko zlasti na podro¢ju informacij-
skih in komunikacijskih tehnologij (IKT) predstavlja
priloZnost za nastajajo¢ trg novih dobrin in storitev,
prilagojenih potrebam starejsih. Hiter razvoj in uporaba
novih IKT ne bi smela voditi k socialnemu izkljucevanju
in povecanju digitalnega razkoraka; vendar pa je pogoj za
vkljucitev v informacijsko druzbo in sodelovanje v njej
izbolj$anje tehnoloske pismenosti.

Pobuda v okviru podpore iz okolja pri samostojnem
zivljenju mora upostevati stvarnost starajocega se prebi-
valstva v Evropi, kjer je zaradi daljSe povprecne pricako-
vane Zivljenjske dobe delez zensk visji od deleza moskih.

Aktivno staranje je klju¢ni dejavnik v novih smernicah o
zaposlovanju. Pristop EU k staranju je usmerjen k izko-
ri§€anju celotnega potenciala ljudi vseh starosti (pristop
po zivljenjskih obdobjih) in poudarja potrebo po
premiku od razdrobljenih do celovitih strategij staranja.

Stevilni raziskovalni in razvojni programi ali dejavnosti,
ki jih drzave ¢lanice izvajajo posamezno na nacionalni
ravni na podrodju IKT za prijetno staranje, trenutno niso
zadovoljivo usklajeni in zato na evropski ravni ne
omogocajo celostnega pristopa k raziskavam ter razvoju
inovativnih izdelkov in storitev, ki temeljijo na IKT za
prijetno staranje.

Ve¢ drzav clanic je zaradi potrebe po celostnem pristopu
na evropski ravni na podro¢ju IKT za prijetno staranje
dalo pobudo za oblikovanje skupnega raziskovalnega in
razvojnega programa z naslovom ,Podpora iz okolja pri
samostojnem Zivljenju“ (v nadaljnjem besedilu ,skupni
program AAL®) na podro¢ju IKT za prijetno staranje v
informacijski druzbi, da se vzpostavi sinergija na
podrogju upravljanja in finan¢nih sredstev z zagotavlja-
njem enotnega, skupnega mehanizma ocenjevanja, ki ga
bodo upravljali neodvisni strokovnjaki na osnovi usta-
liene prakse iz Uredbe (ES) $t. 1906/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o dolo-
Citvi pravil za udelezbo podjetij, raziskovalnih sredis¢ in
univerz pri ukrepih v okviru Sedmega okvirnega
programa in razSirjanju rezultatov  raziskav
(2007-2013) (!), ter kombinacija dodatnega strokovnega
znanja in izkuSenj ter sredstev, razpolozljivih v razli¢nih
drzavah po Evropi.

Skupni program AAL je namenjen spopadanju z izzivom
staranja prebivalstva z dolocanjem zakonskega in organi-
zacijskega okvira za obsezno evropsko sodelovanje med
drzavami ¢lanicami o uporabnih raziskavah ter inovacijah
na podrodju IKT za prijetno staranje v informacijski

(") UL L 391, 30.12.2006, str. 1.

(14)

druzbi. Belgija, Danska, Nemcija, Irska, Grcija, Spanija,
Francija, Italija, Ciper, Luksemburg, MadZzarska, Nizo-
zemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slove-
nija, Finska, Svedska in Zdruzeno kraljestvo (v nadaljnjem
besedilu ,sodelujoce drzave clanice®) ter Izrael, Norveska
in Svica so se dogovorile, da bodo uskladile in skupaj
izvajale dejavnosti, ki bodo namenjene prispevanju k
skupnemu programu AAL. Celotna vrednost njihovega
prispevka je ocenjena na najmanj 150 milijonov EUR
med trajanjem Sedmega okvirnega programa. Sodelo-
vanje vsake izmed teh drzav v skupnem programu
AAL bi moralo biti pogojeno z minimalnim finan¢nim
prispevkom v skladu z morebitnim povprasevanjem svoje
nacionalne raziskovalne skupnosti, vsota pa bi obicajno
morala znasati vsaj 0,2 milijona EUR, v kolikor drzava
sodeluje v letnem delovnem programu.

Skupni program AAL mora pri svojih dejavnostih v
skladu s Sedmim okvirnim programom spodbujati tudi
vkljucevanje malih in srednje velikih podjetij (MSP).

Za povecanje ucinka skupnega programa AAL so se
sodelujoce drzave clanice ter Izrael, Norveska in Svica
dogovorile o sodelovanju Skupnosti v skupnem
programu AAL. Skupnost bi morala v programu sodelo-
vati s prispevkom do 150 milijonov EUR. Ker skupni
program AAL izpolnjuje znanstvene cilje Sedmega okvir-
nega programa in ker je raziskovalno podro¢je skupnega
programa AAL zajeto v temi o IKT iz posebnega
programa Sodelovanje, bi bilo treba finan¢ni prispevek
Skupnosti zagotoviti iz proracunskih sredstev, dodeljenih
za to temo. Nadaljnje mozZnosti financiranja med drugim
ponuja Evropska investicijska banka (EIB), zlasti iz Sklada
za financiranje na osnovi delitve tveganja, ki sta ga
skupaj ustanovili EIB in Komisija v skladu s Prilogo III
k Odlochi 2006/971]ES.

Finan¢no podporo Skupnosti je treba zagotoviti glede na
opredelitev financnega nacrta, ki temelji na formalnih
obvezah pristojnih nacionalnih organov, da skupaj izva-
jajo raziskovalne in razvojne programe ter dejavnosti na
nacionalni ravni in prispevajo k financiranju skupnega
izvajanja skupnega programa AAL.

Skupno izvajanje nacionalnih raziskovalnih programov
zahteva ustanovitev ali obstoj posebne izvrsilne strukture,
kot je dolo¢eno v posebnem programu Sodelovanje.

Sodelujoce drzave clanice so se dogovorile o taksni
posebni izvrSilni  strukturi  za izvajanje  skupnega
programa AAL.
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(17)  Posebna izvrsilna struktura bi morala prejemati financna
sredstva Skupnosti in zagotavljati ucinkovito izvajanje
skupnega programa AAL.

(18)  Za ucinkovito izvajanje skupnega programa AAL bi
morala posebna izvrsilna struktura odobriti finan¢no
podporo tretjim osebam, ki sodelujejo v skupnem
programu AAL in so izbrane na podlagi razpisov za
zbiranje predlogov.

(19)  Prispevek Skupnosti bi moral biti odvisen od finan¢nih
sredstev, ki jih dodelijo sodelujoce drzave ¢lanice, Izrael,
Norveska in Svica ter od ucinkovitega placevanja njihovih
finan¢nih prispevkov.

(20)  Skupnost bi morala imeti pravico zmanjati, zadrzati ali
ukiniti svoj finan¢ni prispevek, ¢e se skupni program
AAL izvaja neustrezno, delno ali z zamudo pod pogoji
iz sporazuma, ki ga skleneta Skupnost in posebna izvr-
Silna struktura ter ki dolo¢a natan¢na pravila za prispevek
Skupnosti.

(21) Vsaka drzava clanica bi morala imeti moZznost sodelo-
vanja pri skupnem programu AAL.

(22)  Skupnost bi morala v skladu s Sedmim okvirnim
programom imeti pravico, da med izvajanjem v skladu
s pravili in pogoji iz te odlocbe dolo¢i pogoje glede
placila svojega finan¢nega prispevka za skupni program
AAL glede sodelovanja pri programu katere koli drzave,
povezane s Sedmim okvirnim programom, ali ¢e je to
bistveno za izvajanje skupnega programa AAL, drugih
drzav.

(23)  Sprejeti bi bilo treba ustrezne ukrepe za preprecevanje
nepravilnosti in goljufij ter storiti vse potrebno za povra-
Cilo izgubljenih, nepravilno izpla¢anih ali nepravilno
porabljenih sredstev v skladu z Uredbo Sveta (ES,
Euratom) $t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti
finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (*), Uredbo Sveta
(Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o
pregledih in in3pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja
Komisija za zaiCito finan¢nih interesov Evropskih skup-
nosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (%) in
Uredbo (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja
Evropski urad za boj proti goljufiam (OLAF) (3).

() UL L 312, 23.12.1995, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 1233/2007 (UL L 279,
23.10.2007, str. 10).

(3 UL L 292, 15.11.1996, str. 2.

() UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

(24)  V skladu z Uredbo Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/2002 z
dne 25. junija 2002 o finanéni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (*) (v nadaljnjem
besedilu ,Finan¢na uredba“) in Uredbo Komisije (ES,
Euratom) §t. 2342/2002 z dne 23. decembra 2002 o
dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta
(ES, Euratom) §t. 1605/2002 o finan¢ni uredbi, ki se
uporablja za splosni proracun Evropskih skupnosti (°) (v
nadaljnjem besedilu ,izvedbena pravila®) bi se prispevek
Skupnosti moral upravljati v okviru posrednega centrali-
ziranega upravljanja v skladu z dolocbami ¢lena 54(2)(c)
in ¢lena 56 Financne uredbe ter clenov 35, 38(2) in 41
Izvedbenih pravil.

(250 Klju¢no je, da raziskovalne dejavnosti, ki se izvajajo na
podlagi skupnega programa AAL, spostujejo temeljna
eticna nacela, vklju¢no s tistimi iz ¢lena 6 Pogodbe o
Evropski uniji in Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah, in upostevajo nacelo enakosti spolov. Pri izva-
janju skupnega programa AAL bi bilo prav tako treba
upostevati spodbujanje vloge Zensk v znanosti in pri
raziskavah.

(26)  Cilj skupnega programa AAL bi moralo biti spodbujanje
pravi¢nega in poenostavljenega dostopa do bistvenih
izdelkov in storitev IKT v vseh drzavah ¢lanicah.

(27)  Komisija bi morala do leta 2010 opraviti vmesno oceno
kakovosti in ucinkovitosti izvajanja skupnega programa
AAL ter napredka pri doseganju zastavljenih ciljev. Ta
ocena bi morala tudi dolo¢iti, ali obstaja potreba po
nadaljnjih  vmesnih ocenah pred konéno oceno ob
koncu leta 2013 -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

1. Skupnost pri izvajanju Sedmega okvirnega programa
financno prispeva k raziskovalnemu in razvojnemu programu
podpore iz okolja pri samostojnem Zivljenju (skupni program
AAL), ki ga skupaj izvajajo Belgija, Danska, Nemdija, Irska,
Gréija, Spanija, Francija, Italija, Ciper, Luksemburg, Madzarska,
Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija,
Finska, Svedska in Zdruzeno kraljestvo (v nadaljnjem besedilu
,sodelujoce drzave ¢lanice®) ter Izrael, Norveska in Svica.

(%) UL L 248, 16.9.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Sveta (ES) §t. 1525/2007 (UL L 343, 27.12.2007,
str. 9).

() UL L 357, 31.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES, Euratom) st. 478/2007 (UL L 111,
28.4.2007, str. 13).
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2. Skupnost v skladu z naceli iz Priloge I, ki je sestavni del te
odlocbe, med trajanjem Sedmega okvirnega programa prispeva
najve¢ 150 milijonov EUR za izvajanje skupnega programa
AAL.

3. Finan¢ni prispevek Skupnosti se placa iz prorac¢unskih
sredstev splosnega proracuna Evropske unije, dodeljenih temi
o informacijskih in komunikacijskih tehnologijah (IKT) iz
posebnega programa Sodelovanje.

Clen 2

Finanéni prispevek Skupnosti je odvisen od:

(a) dokazov sodelujocih drzav ¢clanic ter Izraela, Norveske in
Svice, da je skupni program AAL iz Priloge I dejansko
vzpostavljen;

(b) tega, da sodelujoce drzave clanice, Izrael, Norveska in Svica
ali organizacije, ki jih dolocijo sodelujoce drzave clanice,
Izrael, Norveska in Svica, uradno ustanovijo ali imenujejo
posebno izvrsilno strukturo, ki je pravna oseba in pristojna
za izvajanje skupnega programa AAL ter prejemanje, dode-
lievanje in spremljanje finan¢nega prispevka Skupnosti v
okviru posrednega centraliziranega upravljanja v skladu s
Clenoma 54(2)(c) in 56 Finan¢ne uredbe in cleni 35,
38(2) in 41 izvedbenih pravil;

() uvedbe ustreznega in ucinkovitega modela upravljanja za
skupni program AAL v skladu s smernicami iz Priloge II,
ki je sestavni del te odlocbe;

(d) u¢inkovitega izvajanja dejavnosti na podlagi skupnega
programa AAL iz Priloge I s strani posebne izvrsilne struk-
ture in vkljucuje razpise za zbiranje predlogov za dodelitev
nepovratnih sredstev;

() obveznosti sodelujocih drzav ¢lanic, Izraela, Norveske in
Svice, da prispevajo k financiranju skupnega programa
AAL in dejanskemu placevanju njihovih finan¢nih
prispevkov, zlasti k financiranju udelezencev v projektih,
izbranih na podlagi razpisov za zbiranje predlogov v okviru
skupnega programa AAL;

(f) usklajenosti s predpisi Skupnosti o drzavni pomodi in zlasti
s predpisi iz Okvira Skupnosti za drzavno pomoc¢ za
raziskave in razvoj ter inovacije (!);

(g) zagotavljanja visoke stopnje znanstvene odli¢nosti in
upostevanja eti¢nih nacel v skladu s splosnimi naceli

() UL C 323, 30.12.2006, str. 1.

Sedmega okvirnega programa, nacela enakosti spolov ter
trajnostnega razvoja, in

(h) oblikovanja dolo¢b o pravicah intelektualne lastnine, ki
izhajajo iz dejavnosti, izvajanih na podlagi skupnega
programa AAL, ter izvajanja in usklajevanja raziskovalnih
in razvojnih programov ter dejavnosti, ki jih sodelujoce
drzave Clanice, Izrael, Norveska in Svica na nacionalni
ravni izvajajo tako, da prispevajo k spodbujanju ustvarjanja
takSnega znanja ter podpiranju $irSe uporabe in razsirjanja
ustvarjenega znanja.

Clen 3

Dodelitev finan¢ne podpore s strani posebne izvrSilne strukture
tretjim osebam za izvajanje skupnega programa AAL in zlasti
finan¢ne podpore, ki se dodeli udelezencem v projektih,
izbranih na podlagi razpisov za dodelitev nepovratnih sredstev,
se bo opravljala na podlagi nacel enakega obravnavanja,
preglednosti, predvidljivosti za vlagatelje in ocene neodvisnih
strokovnjakov. Finan¢na podpora se tretjim osebam dodeli na
podlagi znanstvene odli¢nosti, socialno-ekonomskega uc¢inka na
evropski ravni in pomena za splosne cilje skupnega programa
AAL ter v skladu z naceli in postopki iz Priloge 1.

Clen 4

Dolocbe glede financnega prispevka Skupnosti ter pravila v
zvezi s finanéno odgovornostjo in pravicami intelektualne last-
nine ter podrobna pravila v zvezi z zagotovitvijo financne
podpore posebne izvrilne strukture tretjim osebam se dolocijo
na podlagi splosnega sporazuma, ki ga skleneta Komisija v
imenu Skupnosti in posebna izvrsilna struktura, ter letnih spora-
zumov o financiranju.

Clen 5

Ce se skupni program AAL ne izvaja ali se izvaja neustrezno,
delno ali z zamudo, lahko Skupnost zmanjsa, zadrzi ali ukine
svoj financ¢ni prispevek glede na dejansko izvajanje skupnega
programa AAL.

Ce sodelujoce drzave clanice, Izrael, Norveska ali Svica ne
prispevajo k financiranju skupnega programa AAL, ali k temu
prispevajo le delno ali z zamudo, lahko Skupnost svoj finan¢ni
prispevek zmanjsa glede na dejanski znesek javnih sredstev, ki
ga prispevajo sodelujoce drzave clanice, Izrael, Norveska in
Svica, in pod pogoji iz sporazuma, ki ga skleneta Komisija in
posebna izvrsilna struktura.
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Clen 6

Sodelujoce drzave ¢lanice, Izrael, Norveska in Svica pri izvajanju
skupnega programa AAL sprejmejo zakonodajne, regulativne,
upravne ali druge ukrepe za zascito finan¢nih interesov Skup-
nosti. Sodelujoce drzave ¢lanice, Izrael, Norveska in Svica pred-
vsem sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev placila vseh
zneskov, dolgovanih Skupnosti, v skladu s ¢lenom 54(2)(c)
Finan¢ne uredbe in ¢lenom 38(2) izvedbenih pravil.

Clen 7

Komisija in Racunsko sodis¢e lahko prek svojih uradnikov ali
zastopnikov izvajata vse preglede in in$pekcije, da se zagotovi
ustrezno upravljanje s sredstvi Skupnosti in da se zascitijo
finan¢ni interesi Skupnosti pred zlorabami ali nepravilnostmi.
Zato sodelujoce drzave clanice, Izrael, Norveska in Svica in
posebna izvrsilna struktura Komisiji ter Racunskemu sodiscu
pravocasno predlozijo vse ustrezne dokumente.

Clen 8

Komisija sporo¢i vse ustrezne informacije Evropskemu parla-
mentu, Svetu in Racunskemu sodi¢u. Sodelujoce drzave ¢lanice
ter Izrael, Norveska in Svica so pozvane, da prek posebne izvr-
Silne strukture predlozijo Komisiji kakr$ne koli dodatne infor-
macije, ki jih zahtevajo Evropski parlament, Svet ali Racunsko
sodis¢e v zvezi s finan¢nim upravljanjem posebne izvrsilne
strukture, ki je skladna s splosnimi zahtevami v zvezi s poroca-
njem iz ¢lena 12(1).

Clen 9

Katera koli drzava clanica se lahko pridruzi skupnem programu
AAL v skladu s pogoji iz ¢lena 2(e) do (h).

Clen 10

V skupnem programu AAL lahko sodeluje katera koli tretja
drzava v skladu z merili iz ¢lena 2(e) do (h), e je to sodelovanje
urejeno z ustreznim mednarodnim sporazumom ter se Komisija
in sodelujoce drzave clanice ter Izrael, Norveska in Svica s tem
strinjajo.

Clen 11

Pogoje za finan¢ni prispevek Skupnosti v zvezi s sodelovanjem
katere koli drzave, povezane s Sedmim okvirnim programom, v
skupnem programu AAL ali katere koli druge drzave, Ce je to
bistveno za izvajanje skupnega programa AAL, lahko doloci
Skupnost na podlagi pravil iz te odlocbe ter katerih koli izved-
benih pravil in dolocb.

Clen 12

1. Letno porocilo o Sedmem okvirnem programu, ki se pred-
lozi Evropskemu parlamentu in Svetu v skladu s ¢lenom 173
Pogodbe, vkljucuje porocilo o dejavnostih skupnega programa
AAL.

2. Vmesno oceno skupnega programa AAL opravi Komisija
dve leti po zacetku programa, vendar najpozneje do leta 2010.
Ce se po prvi vmesni oceni to zdi potrebno, se lahko opravijo
nadaljnje vmesne ocene.

Vmesna ocena zajema napredek pri doseganju zastavljenih ciljev
skupnega programa AAL iz Priloge I, vklju¢no s priporocili o
najprimernej$ih nacinih za dodatno okrepitev povezovanja,
kakovostjo in u¢inkovitostjo izvajanja, vklju¢no z znanstvenim,
upravljavskim in finan¢nim povezovanjem, vprasanjem ali je
vi§ina finan¢nih prispevkov sodelujoc¢ih drzav ¢lanic, Izraela,
Norveske in Svice primerna glede na potencialno povprasevanje
s strani njihovih nacionalnih raziskovalnih skupnosti. Uposte-
vajo se tudi izku$nje iz drugih skupnih programov, izvedenih na
podlagi ¢lena 169 Pogodbe.

Komisija sklepe iz vmesne ocene posreduje Evropskemu parla-
mentu in Svetu skupaj s svojimi ugotovitvami in po potrebi s
predlogi za prilagoditev te odlocbe.

3. Komisija ob koncu leta 2013 opravi kon¢no oceno skup-
nega programa AAL. Rezultate koncne ocene predlozi Evrop-
skemu parlamentu in Svetu.

Clen 13

Ta odlocba zacéne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 14

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Strasbourgu, 9. julija 2008

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
H.-G. POTTERING J.-P. JOUYET
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PRILOGA 1

OPIS CILJEV, DEJAVNOSTI IN IZVAJANJA SKUPNEGA PROGRAMA AAL

Posebni cilji

Posebni cilji skupnega programa AAL so:

— Spodbujati oblikovanje inovativnih, na IKT temeljecih izdelkov, storitev in sistemov za prijetno staranje doma, v
skupnosti in na delovnem mestu ter s tem izboljSati kakovost Zivljenja, samostojnost, udelezbo v socialnem
Zivljenju, Siriti znanje in spretnosti ter povecati zaposljivost starejsih ter znizati stroske zdravstvenega in socialnega
varstva. To lahko temelji npr. na inovativni uporabi IKT, novih metodah interakcije potrosnikov ali novih vrstah
vrednostnih verig storitev za samostojno Zivljenje. Rezultati skupnega programa AAL bi lahko bili uporabni tudi
za druge skupine ljudi, zlasti invalide.

— Ustvariti kriticno maso raziskav, razvoja in inovacij na ravni EU na podro¢ju tehnologij in storitev za prijetno
staranje v informacijski druzbi, vkljucno z oblikovanjem ugodnega okolja za sodelovanje MSP v skupnem
programu AAL.

— Izboljsati razmere za industrijsko izkoris¢anje rezultatov raziskav z zagotovitvijo skladnega evropskega okvira za
razvijanje skupnih pristopov, vklju¢no s skupnimi minimalnimi standardi, ter zagotavljanje lazje lokalizacije in
prilagoditve skupnih resitev, ki so zdruzljive z razli¢nimi socialnimi preferencami in regulativnimi vidiki na
nacionalni ali regionalni ravni v Evropi.

Skupni program AAL bo s poudarkom na uporabnih raziskavah dopolnjeval ustrezne dolgorocne raziskovalne
dejavnosti, predvidene v Sedmem okvirnem programu, ter predstavitvene dejavnosti, ki so del Okvirnega programa
za konkurencnost in inovativnost (2007-2013), ustanovljenim s Sklepom $t. 1639/2006/ES Evropskega parlamenta
in Sveta ('), ki se osredotoca na siroko uporabo obstoje¢ih resitev.

Skupni program AAL s svojimi dejavnostmi prispeva k uresnicevanju ciljev prenovljene Lizbonske strategije in
oblikovanju na znanju temeljece druzbe, hkrati pa poskuSa zagotoviti, da zaradi uporabe novih tehnologij ne bo
prihajalo do socialne izkljucenosti. Program spodbuja tudi razvoj stroskovno ucinkovitih resitev, ki lahko pomagajo
zagotoviti posten in poenostavljen dostop do izdelkov in storitev IKT, vkljucno z raznolikim dostopom do storitev, ki
spostuje zasebnost in dostojanstvo starejsih v vseh regijah Evrope, vklju¢no s podezelskimi in obrobnimi obmogji.

Poleg tega mora skupni program AAL spodbujati inovacije in sofinanciranje s strani zasebnega sektorja (zlasti malih
in srednjih podjetij) pri trzno usmerjenih projektih, prilagajanju tehnologije in projektnem razvoju resitev za potrebe
starej§ih z namenom spodbujanja njihove vse vedje udelezbe v druzbenem Zivljenju.

Kjer je mogoce, se zagotovijo dopolnjevanje in sinergije med skupnim programom AAL in drugimi programi na ravni
Skupnosti ter na nacionalni in regionalni ravni.

Mogoca vprasanja etike in zasebnosti se ustrezno upostevajo v skladu z mednarodnimi smernicami.

Dejavnosti

Glavna dejavnost skupnega programa ALL so raziskovalne, razvojne in inovacijske dejavnosti. Izvajajo se prek skupno
financiranih nadnacionalnih projektov, ki vkljucujejo partnerje iz vsaj treh razlicnih sodelujocih drzav ¢lanic, Izraela,
Norveske ali Svice ali katerih koli drugih sodelujocih drzav in ki obravnavajo raziskave, tehnoloski razvoj ter
predstavitvene dejavnosti in dejavnosti razsirjanja. Te morajo temeljiti na trzno usmerjenih raziskavah, biti morajo
kratko- do srednjero¢ne in zagotavljati moznost uporabe rezultatov v realnem ¢asovnem okviru.

() UL L 310, 9.11.2006, str. 15.
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Poleg tega se lahko v okviru posebnih dogodkov ali v kombinaciji z obstoje¢imi dogodki izvajajo dejavnosti
posrednistva, spodbujanja programa in povezovanja. Te vkljucujejo organizacijo delavnic in vzpostavitev stikov z
drugimi zainteresiranimi stranmi v vrednostni verigi.

Skupni program AAL vkljuCuje posvetovanje z ustreznimi evropskimi zainteresiranimi stranmi (kot so osebe, ki
sprejemajo odlocitve na ministrstvih in v javnem sektorju, ponudniki storitev v privatnem sektorju in ponudniki
zavarovanj, pa tudi industrija, mala in srednje velika podjetja ter predstavniki uporabnikov) v zvezi s prednostnimi
nalogami raziskav, ki jih je treba obravnavati, in izvajanjem programa.

Skupni program ALL bi moral upostevati tudi demografska gibanja in demografske raziskave v razli¢nih evropskih
drzavah, da bi zagotovil resitve, ki bi odrazale druzbene in gospodarske razmere v celotni Uniji.

Izvajanje programa

Letni delovni program in razpisi za zbiranje predlogov

Skupni program AAL se izvaja na podlagi letnih delovnih programov, ki opredeljujejo teme razpisov za zbiranje
predlogov, ki jih mora kot podlago za finan¢ni prispevek Skupnosti potrditi Komisija.

Skupni program AAL objavlja redne razpise za zbiranje predlogov v skladu s sprejetim letnim delovnim programom.
Prijavitelji predloZijo svoje predloge posebni izvrsilni strukturi na centralni ravni (enotna vstopna tocka).

Po zakljucku razpisa za zbiranje predlogov posebna izvrsilna struktura v sodelovanju z nacionalnimi agencijami za
upravljanje programov izvede centralizirano preverjanje upravienosti. Preverjanje poteka na podlagi skupnih meril za
upravicenost za skupni program AAL, ki se objavijo skupaj z letnim delovnim programom in zajemajo vsaj:

— pravocasno, popolno in elektronsko predlozitev predloga ter

— izpolnjevanje obveznosti v zvezi s sestavo konzorcijev.

Poleg tega posebna izvrsilna struktura ob podpori nacionalnih agencij za upravljanje programov preveri izpolnjevanje
nacionalnih meril za upravicenost, ki so objavljena skupaj z letnim delovnim programom in dolo¢ena v razpisih. Ta
nacionalna merila za upraviCenost se nanasajo le na pravno in finan¢no stanje posameznih prijaviteljev, ne pa tudi na
vsebino predloga, in so:

— vrsta prijavitelja, vklju¢no s pravnim statusom in namenom,

— odgovornost in izvedljivost, vklju¢éno s finan¢no trdnostjo, izpolnitvijo davénih/socialnih obveznosti.

Upravieni predlogi projektov se ocenijo in izberejo na centralni ravni ob pomoci neodvisnih strokovnjakov na
podlagi preglednih in skupnih meril za ocenjevanje, doloc¢enih v delovnem programu. Ta izbor je, potem ko ga je
sprejela generalna skupscina, zavezujo¢ za sodelujoce drzave clanice, Izrael, Norvesko in Svico.

Posebna izvriilna struktura je odgovorna za spremljanje projektov, oblikovani pa bodo tudi skupni operativni
postopki za upravljanje celotnega projekta.

Ker upravne zadeve v zvezi s partnerji nacionalnega projekta na podlagi izbranih projektov vodi nacionalna agencija
za upravljanje programov, se uporabljajo tudi nacionalna merila za upraviCenost, ki se nanasajo le na pravno in
finan¢no stanje posameznih udelezencev, kakor je navedeno zgoraj, ter nacionalna nacela upravljanja.
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V primeru, ko v fazi sklepanja pogodbe posamezen udeleZenec ne izpolnjuje ve¢ navedenih nacionalnih meril za
upravicenost, se v skupnem programu AAL zagotovi znanstvena odlicnost. V ta namen upravljalni odbor lahko
sklene, da se s pomo¢jo neodvisnih strokovnjakov izvede dodatna centralizirana neodvisna ocena zadevnega predloga
zaradi ocenjevanja predloga brez udelezbe ustreznega udelezenca ali, ¢e tako predlaga projektni konzorcij, z
rezervnim udeleZencem.

Vsaka drzava financira svoje nacionalne udelezence, katerih predloge obravnavajo nacionalne agencije, ki dodatno
usmerjajo centralno financiranje prek posebne izvrsilne strukture na podlagi sporazuma, ki ga sklenejo ustrezne
nacionalne agencije in nacionalni udelezenci posameznega projekta.

Zagotavljanje znanstvenega, upravhega in financnega povezovanja

Skupni program AAL zagotovi znanstveno vkljucevanje soudelezenih nacionalnih programov s pripravo skupnih
delovnih programov in razpisnih tem za vse nacionalne programe.

Povezovanje upravljanja nacionalnih programov zagotovi pravni subjekt, ki ga ustanovijo sodelujoce drzave ¢lanice ter
Izrael, Norveska in Svica. Upravljanje skupnega programa AAL vkljucuje:

— centralizirano organizacijo razpisov za zbiranje predlogov,

— centralizirano, neodvisno in pregledno oceno strokovnjakov na evropski ravni na podlagi skupnih pravil ter meril
za oceno in izbiro predlogov na podlagi znanstvene odli¢nosti,

— enoten naslov za predlozitev (predvidena je elektronska predlozitev).

Skupni program AAL okrepi finan¢no povezovanje z:

— zagotovitvijo splo$nih nacionalnih obveznosti financiranja med trajanjem pobude ter letnimi odobritvami za vsak
predlagani delovni program,

— zagotovitvijo, da bo konc¢na razvrstitev predlogov, sprejetih na podlagi ocene, zavezujoca za sodelujoce drzave
¢lanice, Izrael, Norvesko in Svico, kot je opisano zgoraj, vkljuéno z obravnavanjem v fazi sklepanja pogodbe,

— spodbujanjem ¢im vedje proznosti dodeljevanja sredstev iz nacionalnih proracunov zaradi resevanja izjem, npr. s
povecevanjem nacionalnih prispevkov ali navzkriznim financiranjem.

Sodelujoce drzave ¢lanice si morajo prizadevati, da okrepijo povezovanje in odstranijo obstojece nacionalne pravne in
upravne ovire za mednarodno sodelovanje kot del pobude.

. Nacela financiranja

Prispevek Skupnosti je dolocen odstotek splosnega javnega financiranja iz soudelezenih nacionalnih programov,
vendar v nobenem primeru ne presega 50 % skupnega javnega financiranja, sodelujocega pri projektu, izbranem
na podlagi razpisa za zbiranje predlogov iz skupnega programa AAL. Ta doloceni odstotek se opredeli v sporazumu
med posebno izvisilno strukturo in Komisijo ter temelji na vecletni obveznosti sodelujocih drzav ¢lanic ter Izraela,
Norveske in Svice ter prispevku Skupnosti.

Najve¢ 6 % financnega prispevka Skupnosti se uporabi za skupne operativne stroske skupnega programa AAL.

Sodelujoce drzave ¢lanice, Izrael, Norveska in Svica prispevajo tudi k zagotovitvi ucinkovitega delovanja skupnega
programa AAL.

Projekte sofinancirajo udelezenci pri projektu.
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V. Kon¢ni izsledki, ki se pricakujejo pri izvajanju skupnega programa AAL

Letno porocilo pripravi posebna izvrsilna struktura, vkljucuje pa natancen pregled izvajanja skupnega programa AAL
(Stevilo projektov, predlozenih in izbranih za financiranje; uporaba finan¢nih sredstev Skupnosti; razdelitev nacio-
nalnih sredstev; vrsta udelezencev; statisticni podatki o drzavi, posredniske prireditve, dejavnosti razsirjanja itd.) ter
pregled napredka pri prihodnjem povezovanju.

Pricakovani kon¢ni izsledki se natanéneje dolocijo v sporazumu, ki ga skleneta Komisija v imenu Skupnosti in
posebna izvrdilna struktura.

PRILOGA 11
SMERNICE ZA UPRAVLJANJE SKUPNEGA PROGRAMA AAL

Organizacijska struktura za skupni program AAL zajema:

Zdruzenje AAL je mednarodno neprofitno zdruZenje, ki je bilo ustanovljeno na podlagi belgijske zakonodaje in tvori
posebno izvrdilno strukturo, ki jo sestavljajo sodelujoce drzave ¢lanice ter Izrael, Norveska in Svica.

Zdruzenje AAL je pristojno za vse dejavnosti skupnega programa AAL. Naloge zdruzenja AAL vkljuCujejo upravljanje
pogodb in proracuna, razvoj letnih delovnih programov, organizacijo razpisov za zbiranje predlogov, izvajanje ocenje-
vanja in razvriCanje projektov. Razen tega nadzoruje spremljanje projektov in prenasa povezana placila prispevkov
Skupnosti na imenovane nacionalne agencije za upravljanje programov. Organizira tudi dejavnosti razsirjanja.

Zdruzenje AAL upravlja generalna skup$¢ina. Generalna skupscina, ki je organ za sprejemanje odlocitev skupnega
programa AAL, imenuje ¢lane upravljalnega odbora in nadzoruje izvajanje skupnega programa AAL, vklju¢no z odobrit-
vijo letnih delovnih programov, dodelitvijo nacionalnih sredstev za projekte in obravnavanje proSenj za novo clanstvo.
Delovala bo na podlagi nacela ena drzava — en glas. Odlocitve se sprejemajo z navadno vecino, razen odlocitve o
nasledstvu, sprejemu ali izkljucitvi clanov ali razpustitev zdruZenja, za katere se lahko v statutu zdruzenja dolocijo
posebne zahteve glede glasovanja. Komisija ima na srecanjih generalne skupscine status opazovalca.

Upravljalni odbor AAL, sestavljen vsaj iz predsednika, podpredsednika in zakladnika, izvoli generalna skupicina za
izpolnjevanje posebnih upravljavskih obveznosti, kot je nacrtovanje proracuna, zaposlovanje in sklepanje pogodb. Uprav-
ljalni odbor pravno zastopa zdruZenje in obvesca generalno skupscino.

Sodelujoce drzave clanice ter Izrael, Norveska in Svica pooblascajo nacionalne agencije za upravljanje programov, da za
nacionalne projektne partnerje izvajajo dejavnosti, povezane z upravljanjem projekta ter upravnimi in pravnimi vidiki, ter
da zagotavljajo podporo pri ocenjevanju in izbiranju predlogov projektov. Dejavnosti opravljajo pod nadzorom zdruzenja
AAL.

Svetovalni odbor bo s predstavniki industrije in drugimi zainteresiranimi stranmi, vklju¢no s predstavniki ljudi razli¢nih
generacij, zagotovil priporocila za prednostne naloge in teme, ki jih je treba obravnavati v razpisih za zbiranje predlogov
v okviru skupnega programa AAL.



